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POLO GARDENS

46 casas en un espacio independiente

y exclusivo, diseñadas para aprovechar al

máximo las excelentes cualidades de este

entorno privilegiado.

Los materiales de la más alta calidad  y la

tecnología constructiva más avanzada se

unen para crear un espacio de distinción en

Sotogrande: la urbanización Polo Gardens.

46 houses in an independent and exclusive

area, designed to make the most of the

excellent characteristics of this privileged

environment.

Top-quality materials and the latest building

technology come together to create a space

of distinction in Sotogrande: the residential

development Polo Gardens.



Sotogrande, un lugar para disfrutar.

Sotogrande, a place to enjoy.

En la costa oriental gaditana, en el término

municipal de San Roque, se sitúa este lugar

único por sus valores naturales, su historia

milenaria, la calidez de su gente y su

excepcional clima.

Sotogrande is located on the east coast of

Cádiz, in the municipal district of San Roque,

and is unique for its nature, its ancient history,

the warmth and hospitality of its people, and

its exceptional climate.



Sotogrande cuenta con un gran puerto
deportivo de animada vida comercial y unas

infraestructuras para el ocio excepcionales:

ocho campos de golf en su entorno, entre

los que se encuentra Valderrama, uno de

los mejores del mundo y sede de

competiciones internacionales al más alto

nivel. Además, el Santa María Polo Club
brinda la posibilidad de practicar este

espectacular deporte en una de sus siete

canchas y en el mes de agosto acudir al

Torneo Internacional en el que participan

los mejores jugadores del mundo.

A todo esto se añaden dos clubes de playa
que ofrecen todo tipo de comodidades

junto al mar: piscinas, restaurantes,

actividades infantiles y celebración de

reuniones y fiestas.

Un lugar para disfrutar, en un ambiente
excepcional que lo convierten en el

referente de la calidad de vida.

Sotogrande has a large bustling

marina with exceptional leisure

infrastructures: eight golf courses

nearby, for example the Valderrama
Golf Club, rated one of the best in the

world and a venue for high-level

international competitions. What’s

more, the Santa María Polo Club
affords you the opportunity to play

this spectacular sport on one of its

seven fields and, in August, attend the

International Tournament where some

of the best players in the world compete.

In addition to all this, there are two beach
clubs that offer you all the comforts next

to the sea: swimming pools, restaurants,

activities for the kids and areas for holding

meetings and parties.

A place to enjoy, in an exceptional
environment that has made it the
reference of the quality of life.



Un lugar para vivir

POLO GARDENS

A place to live

El conjunto residencial Polo Gardens ha sido

desarrollado en urbanización privada con

criterios de máxima calidad y utilizando la

tecnología más innovadora.

The Polo Gardens residential set has been

developed as a private urbanization complex

using top quality standards and the most

innovative technology.

Mar Mediterraneo



46 amplias casas de lujo situadas a mil metros de la costa en el

corazón de Sotogrande, muy cerca del club de golf  Valderrama y del

Real Club de Golf Sotogrande, con unas espectaculares vistas al

campo de polo, la ribera del río, la marina...

... y en el horizonte, el mar.

46 spacious luxury houses situated a thousand metres from the

coast in the very heart of Sotogrande, very close to Valderrama

Golf Club and Sotogrande Royal Golf Club, with superb views over

the polo field, the river bank, the marina...

... and on the horizon, the sea.



Sus espacios han sido diseñados con exigentes criterios de confort y

funcionalidad: una orientación óptima que aprovecha al máximo la luz natural

del Mediterráneo, con zonas ajardinadas que se integran en el rico entorno

natural, ofreciendo un conjunto armonioso donde todo invita al relax.

 Its spaces have been designed in accordance with demanding standards of

comfort and functionality: built in a way to make the most of the natural

Mediterranean light, with landscaped areas completely integrated into the rich

natural surroundings, offering you a harmonic environment in which to relax.



A la facilidad que Sotogrande ofrece para la práctica del golf,

el polo o la navegación deportiva, se unen las completas

instalaciones que incluye Polo Gardens: piscina, paddle,

gimnasio, sauna y baño turco.

Besides the facilities for playing golf, polo or sailing in

Sotogrande, Polo Gardens also offers you others such as:

swimming pool, paddle tennis court, gymnasium, sauna

and Turkish bath.



Polo Gardens, además, supera ampliamente los estándares de seguridad, incluyendo

servicios de control de acceso, vigilancia 24 horas y sistemas antiintrusión para garantizar

en todo momento la tranquilidad tanto en las viviendas como en las zonas comunes.

Furthermore, Polo Gardens, more than meets the security standards required, protected by

monitored access services, 24-hour surveillance and anti-intrusion systems to guarantee your

peace of mind and tranquillity at all times, both in private living areas or communal areas.







Un lugar para vivir...

... todo un mundo para disfrutar.

 A place to live...

... a whole world to enjoy.



POLO GARDENS



los 3 tipos de casas: the 3 types of houses:


